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SCHÉMA PRODUKTU 
1 – cívka pro bezdrátové nabíjení 
2 – USB-C nabíjecí port 
3 – USB-C na USB-C kabel  
4 – utahovací matice 
5 – adaptér do ventilace  
6 – vzpěra 

POPIS PRODUKTU 
Bezdrátová autonabíječka pro mobilní zařízení s magnetickým uchycením určená 
pro montáž do ventilační mřížky vozidla. Zařízení podporuje bezdrátový standard Qi 
a je kompatibilní s technologií MagSafe. Nabíjení probíhá po přiložení 
kompatibilního mobilního telefonu k nabíjecí ploše. 
Zařízení je napájeno prostřednictvím konektoru USB-C. Napájecí adaptér není 
součástí balení. 
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POKYNY K POUŽITÍ 
Stlačte současně obě části adaptéru do ventilace (5) a nasuňte držák do průduchu 
ventilace ve vozidle tak, aby byl stabilní. 
Povolte utahovací matici na držáku (4) a nastavte si požadovaný úhel natočení 
držáku. Matici následně utáhněte. 
Pro větší stabilitu nastavte vzpěru (6) tak, aby se zapírala o palubní desku/další 
průduchy ventilace.  
Připojte USB-C konektor kabelu do portu (2) na držáku. 
Druhý konec kabelu připojte do autonabíječky (adaptéru do zásuvky vozidla). 
Pro dosažení maximálního bezdrátového výkonu je vyžadována autonabíječka s 
podporou QC 2.0 / QC 3.0 nebo USB Power Delivery s minimálním výstupním 
výkonem 18 W. 
Pro využití technologie USB Power Delivery je nutné použít kabel USB-C na USB-C. 
V případě použití kabelu USB-C na USB-A je pro dosažení 15 W nutný adaptér 
s podporou QC 2.0 / QC 3.0. UBB-A nepodporuje Power Delivery.  

NAPÁJECÍ STANDARDY 
Rychlé bezdrátové nabíjení vyžaduje QC2.0/QC3.0 adaptér nebo adaptér s PD 18 W 
(a vyšší).  
5 V ⎓ 2 A – základní bezdrátové nabíjení (až 5 W) 
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9 V ⎓ 2 A – rychlé bezdrátové nabíjení 
12 V ⎓ 1,67 A – maximální bezdrátový výkon až 15 W.  
Skutečný bezdrátový výkon závisí na kompatibilitě a nastavení nabíjeného zařízení 
(např. 7,5 W u některých modelů iPhone, 10 W u vybraných zařízení Samsung, až 15 
W u plně kompatibilních zařízení). 

PARAMETRY  
Konektory: USB-C male to USB-C male 
Input: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Output: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Nabíjecí vzdálenost: <10 mm 
Nabíjecí efektivita: až 80 % 
Rozměry: 62 * 27,2 * 62 mm 
Materiál: hliníková slitina + polykarbonát (PC) 
Frekvence: 110-205 kHz 
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DALŠÍ INFORMACE 
Při nabíjení telefonu v držáku nesmí z výdechu ventilace proudit teplý vzduch. Při 
vytápění interiéru vozidla uzavřete přívod vzduchu do výdechu ventilace 
s umístěným držákem.  

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ  
Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, poškození, 
venkovního použití nebo vniknutí vody. 
Nevystavujte vlhkosti, extrémním teplotám ani otevřenému ohni.  
Zařízení nerozebírejte ani mechanicky neupravujte. 
Uchovávejte mimo dosah malých dětí. 
Magnetické prvky mohou přitahovat kovové předměty – uchovávejte mimo drobné 
kovové částice. 
Nepoužívejte v blízkosti citlivých zdravotnických zařízení (např. kardiostimulátorů) 
bez konzultace s výrobcem zařízení. 
Nepokládejte mezi telefon a nabíječku kovové předměty (např. mince, klíče). 
Nejnovější manuál naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznická podpora. 
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Niceboy s.r.o. tímto prohlašuje, že Niceboy Car Wireless Charger 15W je 
v souladu se směrnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU (RoHS) včetně (EU) 2015/863.  
EU prohlášení o shodě je k dispozici na následujících webových stránkách: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/car-wireless-charger-15w 

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
(DOMÁCÍ POUŽITÍ) 

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci 
výrobku znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky 
se nesmí likvidovat společně s komunálním odpadem. Chcete-li tyto 
výrobky správně zlikvidovat, odneste je na určené sběrné místo, kde 
budou přijaty zdarma. Tímto způsobem likvidace výrobku pomáháte 
chránit vzácné přírodní zdroje a pomáháte předcházet případným 

negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly být 
důsledkem nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace vám poskytne 
místní úřad nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být 
také uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví nesprávně. 
Informace pro uživatele týkající se likvidace elektrických a elektronických zařízení. 
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(Obchodní a firemní použití) 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a firemní 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám informace o 
všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na elektrickém nebo 
elektronickém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný za financování likvidace 
tohoto elektrického nebo elektronického zařízení. Informace týkající se postupů 
likvidace v jiných zemích mimo EU. Výše uvedený symbol platí pouze pro země 
Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si 
vyžádejte příslušné informace od místních úřadů nebo prodejce zařízení. 
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SCHÉMA PRODUKTU 
1 – cievka na bezdrôtové nabíjanie 
2 – nabíjací port USB-C 
3 – kábel USB-C na USB-C 
4 – uťahovacia matica 
5 – adaptér do ventilácie 
6 – opierka 

POPIS PRODUKTU 
Bezdrôtová autonabíjačka pre mobilné zariadenia s magnetickým uchytením určená 
na montáž do ventilačnej mriežky vozidla. Zariadenie podporuje bezdrôtový 
štandard Qi a je kompatibilné s technológiou MagSafe. Nabíjanie prebieha po 
priložení kompatibilného mobilného telefónu k nabíjacej ploche. 
Zariadenie je napájané prostredníctvom konektora USB-C. Napájací adaptér nie je 
súčasťou balenia. 
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POKYNY NA POUŽITIE 
Súčasne stlačte obe časti adaptéra do ventilácie (5) a nasuňte držiak do prieduchu 
ventilácie vo vozidle tak, aby bol stabilný. 
Povoľte uťahovaciu maticu na držiaku (4) a nastavte požadovaný uhol natočenia 
držiaka. Následne maticu utiahnite. 
Pre väčšiu stabilitu nastavte opierku (6) tak, aby sa opierala o palubnú dosku/ďalšie 
prieduchy ventilácie. 
Pripojte USB-C konektor kábla do portu (2) na držiaku. 
Druhý koniec kábla pripojte do autonabíjačky (adaptéra do zásuvky vozidla). 
Na dosiahnutie maximálneho bezdrôtového výkonu je potrebná autonabíjačka s 
podporou QC 2.0 / QC 3.0 alebo USB Power Delivery s minimálnym výstupným 
výkonom 18 W. 
Na využitie technológie USB Power Delivery je potrebné použiť kábel USB-C na USB-
C. V prípade použitia kábla USB-C na USB-A je na dosiahnutie 15 W potrebný 
adaptér s podporou QC 2.0 / QC 3.0. USB-A nepodporuje Power Delivery. 

NAPÁJACIE ŠTANDARDY 
Rýchle bezdrôtové nabíjanie vyžaduje adaptér QC2.0/QC3.0 alebo adaptér s PD 18 
W (a vyšší). 
5 V ⎓ 2 A – základné bezdrôtové nabíjanie (až 5 W) 
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9 V ⎓ 2 A – rýchle bezdrôtové nabíjanie 
12 V ⎓ 1,67 A – maximálny bezdrôtový výkon až 15 W. 
Skutočný bezdrôtový výkon závisí od kompatibility a nastavenia nabíjaného 
zariadenia (napr. 7,5 W pri niektorých modeloch iPhone, 10 W pri vybraných 
zariadeniach Samsung, až 15 W pri plne kompatibilných zariadeniach). 

PARAMETRE 
Konektory: USB-C male to USB-C male 
Vstup: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Výstup: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Nabíjacia vzdialenosť: <10 mm 
Účinnosť nabíjania: až 80 % 
Rozmery: 62 * 27,2 * 62 mm 
Materiál: hliníková zliatina + polykarbonát (PC) 
Frekvencia: 110–205 kHz 



SK - SLOVENČINA 

 

12 

ĎALŠIE INFORMÁCIE 
Pri nabíjaní telefónu v držiaku nesmie z výduchu ventilácie prúdiť teplý vzduch. Pri 
vykurovaní interiéru vozidla uzavrite prívod vzduchu do výduchu ventilácie s 
umiestneným držiakom. 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
Nepoužívajte výrobok, ak nefunguje správne v dôsledku pádu, poškodenia, 
používania vo vonkajšom prostredí alebo vniknutia vody. 
Nevystavujte vlhkosti, extrémnym teplotám ani otvorenému ohňu. 
Zariadenie nerozoberajte ani mechanicky neupravujte. 
Uchovávajte mimo dosahu malých detí. 
Magnetické prvky môžu priťahovať kovové predmety – uchovávajte mimo drobných 
kovových častíc. 
Nepoužívajte v blízkosti citlivých zdravotníckych zariadení (napr. kardiostimulátorov) 
bez konzultácie s výrobcom zariadenia. 
Nevkladajte medzi telefón a nabíjačku kovové predmety (napr. mince, kľúče). 
Najnovší manuál nájdete na webovej stránke výrobcu v sekcii Zákaznícka podpora. 
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VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Niceboy s.r.o. týmto vyhlasuje, že Niceboy Car Wireless Charger 15W je 
v súlade so smernicami 2014/53/EÚ a 2011/65/EÚ (RoHS) vrátane (EÚ) 2015/863. 
EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na nasledujúcich webových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/car-wireless-charger-15w 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV O LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
(DOMÁCE POUŽITIE) 
Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii znamená, že 
použité elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s 
komunálnym odpadom. Na správnu likvidáciu odovzdajte výrobok na určené zberné 
miesto, kde bude prijatý bezplatne. Týmto spôsobom likvidácie pomáhate chrániť 
prírodné zdroje a predchádzať možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a 
ľudské zdravie, ktoré by mohli vzniknúť nesprávnou likvidáciou odpadu. 
Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližšie zberné miesto. 
V súlade s vnútroštátnymi predpismi môžu byť za nesprávnu likvidáciu tohto druhu 
odpadu uložené sankcie. Informácie pre používateľov týkajúce sa likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení. 
(Obchodné a firemné použitie) 
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení určených na 
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obchodné a firemné použitie kontaktujte výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú 
vám informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa dátumu uvedenia 
zariadenia na trh určia subjekt zodpovedný za financovanie jeho likvidácie. 
Informácie týkajúce sa postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie 
uvedený symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu si 
vyžiadajte príslušné informácie od miestnych úradov alebo predajcu zariadenia. 
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PRODUCT DIAGRAM 
1 – wireless charging coil 
2 – USB-C charging port 
3 – USB-C to USB-C cable 
4 – tightening nut 
5 – air vent adapter 
6 – support brace 

PRODUCT DESCRIPTION 
Wireless car charger for mobile devices with magnetic mounting, designed to be 
installed on the vehicle’s air vent grille. The device supports the Qi wireless standard 
and is compatible with MagSafe technology. Charging starts when a compatible 
mobile phone is placed on the charging surface. 
The device is powered via the USB-C connector. The power adapter is not included 
in the package. 
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INSTRUCTIONS FOR USE 
Press both parts of the vent adapter (5) at the same time and slide the holder into 
the vehicle air vent so that it is stable. 
Loosen the tightening nut on the holder (4) and set the desired angle of the holder. 
Then tighten the nut. 
For greater stability, adjust the support brace (6) so that it rests against the 
dashboard/other air vents. 
Connect the USB-C connector of the cable to port (2) on the holder. 
Connect the other end of the cable to the car charger (vehicle socket adapter). 
To achieve maximum wireless output, a car charger with QC 2.0 / QC 3.0 support or 
USB Power Delivery with a minimum output power of 18 W is required. 
To use USB Power Delivery technology, you must use a USB-C to USB-C cable. If a 
USB-C to USB-A cable is used, an adapter with QC 2.0 / QC 3.0 support is required 
to achieve 15 W. USB-A does not support Power Delivery. 

POWER STANDARDS 
Fast wireless charging requires a QC2.0/QC3.0 adapter or an adapter with PD 18 W 
(and higher). 
5 V ⎓ 2 A – basic wireless charging (up to 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – fast wireless charging 
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12 V ⎓ 1.67 A – maximum wireless output up to 15 W. 
Actual wireless output depends on the compatibility and settings of the device 
being charged (e.g. 7.5 W for some iPhone models, 10 W for selected Samsung 
devices, up to 15 W for fully compatible devices). 

SPECIFICATIONS 
Connectors: USB-C male to USB-C male 
Input: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1.67 A / 2.5 A; DC 12 V ⎓ 1.67 A 
Output: 15 W / 10 W / 7.5 W / 5 W 
Charging distance: <10 mm 
Charging efficiency: up to 80% 
Dimensions: 62 * 27.2 * 62 mm 
Material: aluminum alloy + polycarbonate (PC) 
Frequency: 110–205 kHz 

ADDITIONAL INFORMATION 
When charging a phone in the holder, warm air must not flow from the air vent. 
When heating the vehicle interior, close the air supply to the vent where the holder is 
installed. 
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SAFETY WARNINGS 
Do not use the product if it does not work properly due to dropping, damage, 
outdoor use, or water ingress. 
Do not expose to moisture, extreme temperatures, or open flame. 
Do not disassemble or mechanically modify the device. 
Keep out of reach of small children. 
Magnetic elements may attract metal objects – keep away from small metal 
particles. 
Do not use near sensitive medical devices (e.g. pacemakers) without consulting the 
device manufacturer. 
Do not place metal objects between the phone and the charger (e.g. coins, keys). 
The latest manual can be found on the manufacturer’s website in the Customer 
Support section. 

DECLARATION OF CONFORMITY 
Niceboy s.r.o. hereby declares that Niceboy Car Wireless Charger 15W complies 
with Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (RoHS), including (EU) 2015/863. The 
EU Declaration of Conformity is available at: https://niceboy.eu/en/declaration/car-
wireless-charger-15w 
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INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT 
(HOUSEHOLD USE) 
This symbol on the product or in the original documentation indicates that used 
electrical or electronic products must not be disposed of with household waste. To 
dispose of these products correctly, take them to a designated collection point 
where they will be accepted free of charge. Proper disposal helps protect valuable 
natural resources and prevents potential negative impacts on the environment and 
human health that could result from improper waste disposal. For more 
information, contact your local authority or the nearest collection point. National 
regulations may also impose penalties on anyone who disposes of this type of 
waste incorrectly. Information for users regarding the disposal of electrical and 
electronic equipment. 
(Business and commercial use) 
For proper disposal of electrical and electronic equipment for business and 
commercial use, contact the manufacturer or importer of the product. They will 
provide information on all disposal methods and, based on the date the equipment 
was placed on the market, will inform you who is responsible for financing the 
disposal of this electrical or electronic equipment. Information on disposal 
procedures in countries outside the EU. The above symbol applies only to European 
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Union countries. For correct disposal of electrical and electronic equipment, 
request the relevant information from local authorities or the equipment retailer. 
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PRODUKTSCHEMA 
1 – Spule für kabelloses Laden 
2 – USB‑C‑Ladeanschluss 
3 – USB‑C‑auf‑USB‑C‑Kabel 
4 – Feststellmutter 
5 – Lüftungsgitter‑Adapter 
6 – Stützstrebe 

PRODUKTBESCHREIBUNG 
Kabelloses Autoladegerät für Mobilgeräte mit magnetischer Befestigung zur 
Montage am Lüftungsgitter des Fahrzeugs. Das Gerät unterstützt den Qi‑Standard 
für kabelloses Laden und ist mit der MagSafe‑Technologie kompatibel. Das Laden 
beginnt, sobald ein kompatibles Mobiltelefon auf die Ladefläche aufgelegt wird. 
Die Stromversorgung erfolgt über den USB‑C‑Anschluss. Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG 
Drücken Sie beide Teile des Lüftungsadapters (5) gleichzeitig zusammen und 
schieben Sie die Halterung in den Lüftungsschlitz im Fahrzeug, sodass sie stabil 
sitzt. 
Lösen Sie die Feststellmutter an der Halterung (4) und stellen Sie den gewünschten 
Neigungswinkel ein. Ziehen Sie anschließend die Mutter fest. 
Für mehr Stabilität stellen Sie die Stützstrebe (6) so ein, dass sie sich am 
Armaturenbrett/anderen Lüftungsschlitzen abstützt. 
Verbinden Sie den USB‑C‑Stecker des Kabels mit dem Anschluss (2) an der 
Halterung. 
Verbinden Sie das andere Kabelende mit dem Autoladegerät (Adapter für die 
Fahrzeugsteckdose). 
Für die maximale kabellose Leistung ist ein Autoladegerät mit QC 2.0 / QC 3.0 oder 
USB Power Delivery mit mindestens 18 W Ausgangsleistung erforderlich. 
Für USB Power Delivery muss ein USB‑C‑auf‑USB‑C‑Kabel verwendet werden. Bei 
Verwendung eines USB‑C‑auf‑USB‑A‑Kabels ist für 15 W ein Adapter mit QC 2.0 / 
QC 3.0 erforderlich. USB‑A unterstützt kein Power Delivery. 
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STROM-/LADESTANDARDS 
Schnelles kabelloses Laden erfordert einen QC2.0/QC3.0‑Adapter oder einen 
Adapter mit PD 18 W (oder höher). 
5 V ⎓ 2 A – Basis‑kabelloses Laden (bis zu 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – schnelles kabelloses Laden 
12 V ⎓ 1,67 A – maximale kabellose Leistung bis zu 15 W. 
Die tatsächliche kabellose Leistung hängt von der Kompatibilität und den 
Einstellungen des zu ladenden Geräts ab (z. B. 7,5 W bei einigen iPhone‑Modellen, 
10 W bei ausgewählten Samsung‑Geräten, bis zu 15 W bei vollständig kompatiblen 
Geräten). 

TECHNISCHE DATEN 
Anschlüsse: USB‑C male to USB‑C male 
Eingang: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Ausgang: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Ladedistanz: <10 mm 
Ladeeffizienz: bis zu 80 % 
Abmessungen: 62 * 27,2 * 62 mm 
Material: Aluminiumlegierung + Polycarbonat (PC) 
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Frequenz: 110–205 kHz 

WEITERE INFORMATIONEN 
Beim Laden des Telefons in der Halterung darf keine warme Luft aus dem 
Lüftungsauslass strömen. Beim Heizen des Fahrzeuginnenraums schließen Sie die 
Luftzufuhr zu dem Lüftungsauslass, an dem die Halterung angebracht ist. 

SICHERHEITSHINWEISE 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund eines Sturzes, einer 
Beschädigung, der Verwendung im Freien oder durch Wassereintritt nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. 
Setzen Sie es keiner Feuchtigkeit, extremen Temperaturen oder offenem Feuer aus. 
Das Gerät nicht zerlegen oder mechanisch verändern. 
Außer Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren. 
Magnetische Elemente können Metallgegenstände anziehen – von kleinen 
Metallpartikeln fernhalten. 
Nicht in der Nähe empfindlicher medizinischer Geräte (z. B. Herzschrittmacher) 
verwenden, ohne den Gerätehersteller zu konsultieren. 
Legen Sie keine Metallgegenstände zwischen Telefon und Ladegerät (z. B. Münzen, 
Schlüssel). 
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Das aktuelle Handbuch finden Sie auf der Website des Herstellers im Bereich 
Kundensupport. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Niceboy s.r.o. erklärt hiermit, dass Niceboy Car Wireless Charger 15W den 
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU (RoHS) einschließlich (EU) 2015/863 
entspricht. Die EU‑Konformitätserklärung ist verfügbar unter: 
https://niceboy.eu/de/declaration/car-wireless-charger-15w 

INFORMATIONEN FÜR BENUTZER ZUR ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKGERÄTEN 
(HAUSHALTSGEBRAUCH) 
Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Originaldokumentation bedeutet, dass 
gebrauchte elektrische oder elektronische Geräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Bringen Sie diese Produkte zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu 
einer vorgesehenen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. 
Dadurch helfen Sie, wertvolle natürliche Ressourcen zu schützen und mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit zu vermeiden, die 
durch unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. 
Nach nationalen Vorschriften können bei unsachgemäßer Entsorgung dieses 
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Abfalls auch Strafen verhängt werden. Informationen für Benutzer zur Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikgeräten. 
(Gewerbliche Nutzung) 
Für die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten im 
gewerblichen Bereich wenden Sie sich an den Hersteller oder Importeur. Sie 
informieren über alle Entsorgungswege und darüber, wer – abhängig vom Datum der 
Markteinführung – für die Finanzierung der Entsorgung verantwortlich ist. 
Informationen zu Entsorgungsverfahren in Ländern außerhalb der EU. Das oben 
genannte Symbol gilt nur für Länder der Europäischen Union. Für die 
ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten wenden Sie sich 
an die örtlichen Behörden oder den Händler. 
 
.
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A TERMÉK ÁBRÁJA 
1 – vezeték nélküli töltőtekercs 
2 – USB‑C töltőport 
3 – USB‑C–USB‑C kábel 
4 – rögzítő anya 
5 – szellőzőrács‑adapter 
6 – támasztókar 

TERMÉKLEÍRÁS 
Vezeték nélküli autós töltő mobil eszközökhöz, mágneses rögzítéssel, a jármű 
szellőzőrácsára történő felszereléshez. A készülék támogatja a Qi vezeték nélküli 
szabványt, és kompatibilis a MagSafe technológiával. A töltés akkor indul, amikor a 
kompatibilis telefon a töltőfelületre kerül. 
A készülék USB‑C csatlakozón keresztül kap tápellátást. A tápegység nem része a 
csomagnak. 
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Nyomja össze egyszerre a szellőzőadapter (5) két részét, és csúsztassa a tartót a 
jármű szellőzőnyílásába úgy, hogy stabilan álljon. 
Lazítsa meg a rögzítő anyát a tartón (4), állítsa be a kívánt dőlésszöget, majd húzza 
meg az anyát. 
A nagyobb stabilitás érdekében állítsa be a támasztókart (6) úgy, hogy a 
műszerfalnak/egyéb szellőzőnyílásoknak támaszkodjon. 
Csatlakoztassa a kábel USB‑C csatlakozóját a tartón lévő (2) porthoz. 
A kábel másik végét csatlakoztassa az autós töltőhöz (jármű aljzatadapter). 
A maximális vezeték nélküli teljesítményhez QC 2.0 / QC 3.0 támogatású autós töltő 
vagy legalább 18 W kimenetű USB Power Delivery szükséges. 
Az USB Power Delivery használatához USB‑C–USB‑C kábel szükséges. USB‑C–
USB‑A kábel használata esetén a 15 W eléréséhez QC 2.0 / QC 3.0 támogatású 
adapter szükséges. Az USB‑A nem támogatja a Power Delivery-t. 

TÁPELLÁTÁSI SZABVÁNYOK 
A gyors vezeték nélküli töltéshez QC2.0/QC3.0 adapter vagy PD 18 W (vagy 
nagyobb) adapter szükséges. 
5 V ⎓ 2 A – alap vezeték nélküli töltés (max. 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – gyors vezeték nélküli töltés 
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12 V ⎓ 1,67 A – maximális vezeték nélküli teljesítmény akár 15 W. 
A tényleges vezeték nélküli teljesítmény a töltött eszköz kompatibilitásától és 
beállításaitól függ (pl. 7,5 W egyes iPhone modelleknél, 10 W bizonyos Samsung 
eszközöknél, akár 15 W teljesen kompatibilis eszközöknél). 

MŰSZAKI ADATOK 
Csatlakozók: USB‑C male to USB‑C male 
Bemenet: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Kimenet: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Töltési távolság: <10 mm 
Töltési hatékonyság: akár 80% 
Méretek: 62 * 27,2 * 62 mm 
Anyag: alumíniumötvözet + polikarbonát (PC) 
Frekvencia: 110–205 kHz 

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK 
A telefon tartóban történő töltésekor a szellőzőnyílásból nem áramolhat meleg 
levegő. A jármű utasterének fűtésekor zárja el a levegőáramlást annál a 
szellőzőnyílásnál, ahol a tartó található. 
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BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
Ne használja a terméket, ha leesés, sérülés, kültéri használat vagy vízbehatolás 
miatt nem működik megfelelően. 
Ne tegye ki nedvességnek, szélsőséges hőmérsékletnek vagy nyílt lángnak. 
Ne szerelje szét és ne módosítsa mechanikusan a készüléket. 
Tartsa kisgyermekektől távol. 
A mágneses elemek fém tárgyakat vonzhatnak – tartsa távol apró fémrészecskéktől. 
Ne használja érzékeny orvosi eszközök (pl. pacemakerek) közelében a készülék 
gyártójával való egyeztetés nélkül. 
Ne helyezzen fém tárgyakat a telefon és a töltő közé (pl. érméket, kulcsokat). 
A legfrissebb kézikönyv a gyártó weboldalán, az Ügyféltámogatás részben található. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Niceboy s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a Niceboy Car Wireless Charger 15W 
megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/EU (RoHS) irányelveknek, beleértve a (EU) 
2015/863 irányelvet is. Az EU megfelelőségi nyilatkozat elérhető: 
https://niceboy.eu/hu/declaration/car-wireless-charger-15w 
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TÁJÉKOZTATÓ A FELHASZNÁLÓK SZÁMÁRA AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
BERENDEZÉSEK HULLADÉKKEZELÉSÉRŐL 
(HÁZTARTÁSI HASZNÁLAT) 
A terméken vagy az eredeti dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a 
használt elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. A megfelelő ártalmatlanításhoz vigye a terméket kijelölt 
gyűjtőhelyre, ahol díjmentesen átveszik. Ezzel óvja a természeti erőforrásokat és 
megelőzi a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív 
hatásokat, amelyek a helytelen hulladékkezelésből adódhatnak. További 
információért forduljon a helyi hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. A 
nemzeti előírások szerint a helytelen ártalmatlanítás bírságot vonhat maga után. 
Tájékoztató az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításáról. 
(Üzleti és vállalati használat) 
Az üzleti és vállalati használatra szánt elektromos és elektronikus berendezések 
megfelelő ártalmatlanításához forduljon a termék gyártójához vagy importőréhez. 
Tájékoztatást adnak az ártalmatlanítás módjairól, és a forgalomba hozatal dátuma 
alapján arról is, ki felel a hulladékkezelés finanszírozásáért. Tájékoztatás az EU-n 
kívüli országok eljárásairól. A fenti szimbólum csak az Európai Unió országaiban 
érvényes. A megfelelő ártalmatlanításhoz kérjen információt a helyi hatóságoktól 
vagy a kereskedőtől. 
 



HU - MAGYAR 

 

32 

 
 



HR - HRVATSKI 

 

33 

SHEMA PROIZVODA 
1 – zavojnica za bežično punjenje 
2 – USB‑C priključak za punjenje 
3 – USB‑C na USB‑C kabel 
4 – zatezna matica 
5 – adapter za ventilacijski otvor 
6 – potporna poluga 

OPIS PROIZVODA 
Bežični auto punjač za mobilne uređaje s magnetskim pričvršćivanjem, namijenjen 
montaži na ventilacijsku rešetku vozila. Uređaj podržava Qi standard bežičnog 
punjenja i kompatibilan je s MagSafe tehnologijom. Punjenje započinje kada se 
kompatibilni telefon prisloni na površinu za punjenje. 
Uređaj se napaja putem USB‑C priključka. Adapter za napajanje nije uključen u 
pakiranje. 
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UPUTE ZA UPORABU 
Istovremeno pritisnite oba dijela adaptera za ventilaciju (5) i umetnite držač u 
ventilacijski otvor u vozilu tako da bude stabilan. 
Otpustite zateznu maticu na držaču (4) i namjestite željeni kut. Zatim ponovno 
zategnite maticu. 
Za veću stabilnost namjestite potpornu polugu (6) tako da se oslanja na armaturnu 
ploču/druge ventilacijske otvore. 
Priključite USB‑C konektor kabela u priključak (2) na držaču. 
Drugi kraj kabela priključite na auto punjač (adapter u utičnici vozila). 
Za postizanje maksimalne bežične snage potreban je auto punjač s podrškom za 
QC 2.0 / QC 3.0 ili USB Power Delivery s minimalnom izlaznom snagom 18 W. 
Za USB Power Delivery potrebno je koristiti USB‑C na USB‑C kabel. Ako se koristi 
USB‑C na USB‑A kabel, za 15 W potreban je adapter s podrškom za QC 2.0 / QC 3.0. 
USB‑A ne podržava Power Delivery. 

STANDARDI NAPAJANJA 
Brzo bežično punjenje zahtijeva QC2.0/QC3.0 adapter ili adapter s PD 18 W (ili više). 
5 V ⎓ 2 A – osnovno bežično punjenje (do 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – brzo bežično punjenje 
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12 V ⎓ 1,67 A – maksimalna bežična snaga do 15 W. 
Stvarna bežična snaga ovisi o kompatibilnosti i postavkama uređaja koji se puni 
(npr. 7,5 W za neke modele iPhone, 10 W za odabrane Samsung uređaje, do 15 W za 
potpuno kompatibilne uređaje). 

SPECIFIKACIJE 
Konektori: USB‑C male to USB‑C male 
Ulaz: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Izlaz: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Udaljenost punjenja: <10 mm 
Učinkovitost punjenja: do 80 % 
Dimenzije: 62 * 27,2 * 62 mm 
Materijal: aluminijska legura + polikarbonat (PC) 
Frekvencija: 110–205 kHz 

DODATNE INFORMACIJE 
Tijekom punjenja telefona u držaču iz ventilacijskog otvora ne smije puhati topao 
zrak. Prilikom grijanja unutrašnjosti vozila zatvorite dovod zraka na otvoru gdje je 
postavljen držač. 



HR - HRVATSKI 

 

36 

SIGURNOSNA UPOZORENJA 
Ne koristite proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja, uporabe na 
otvorenom ili prodora vode. 
Ne izlažite vlazi, ekstremnim temperaturama niti otvorenom plamenu. 
Ne rastavljajte uređaj niti ga mehanički preinačujte. 
Čuvajte izvan dohvata male djece. 
Magnetski elementi mogu privlačiti metalne predmete – držite podalje od sitnih 
metalnih čestica. 
Ne koristite u blizini osjetljivih medicinskih uređaja (npr. pacemakera) bez 
konzultacije s proizvođačem uređaja. 
Ne stavljajte metalne predmete između telefona i punjača (npr. kovanice, ključeve). 
Najnoviji priručnik nalazi se na web‑stranici proizvođača u odjeljku Korisnička 
podrška. 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Tvrtka Niceboy s.r.o. ovime izjavljuje da je Niceboy Car Wireless Charger 15W u 
skladu s Direktivama 2014/53/EU i 2011/65/EU (RoHS), uključujući (EU) 2015/863. 
EU izjava o sukladnosti dostupna je na: https://niceboy.eu/hr/declaration/car-
wireless-charger-15w 
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ZBRINJAVANJU ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME 
(KUĆNA UPORABA) 
Ovaj simbol na proizvodu ili u pratećoj dokumentaciji znači da se korišteni električni 
ili elektronički proizvodi ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Za 
pravilno zbrinjavanje odnesite proizvod na ovlašteno sabirno mjesto gdje će biti 
zaprimljen besplatno. Time pomažete zaštititi prirodne resurse i spriječiti moguće 
negativne utjecaje na okoliš i ljudsko zdravlje koji mogu nastati nepravilnim 
odlaganjem. Više informacija možete dobiti od lokalnih vlasti ili najbližeg sabirnog 
mjesta. Prema nacionalnim propisima mogu se izreći kazne za nepravilno odlaganje 
ove vrste otpada. Informacije za korisnike o zbrinjavanju električne i elektroničke 
opreme. 
(Poslovna i komercijalna uporaba) 
Za pravilno zbrinjavanje električne i elektroničke opreme za poslovnu uporabu 
obratite se proizvođaču ili uvozniku. Dat će vam informacije o načinima zbrinjavanja 
te, ovisno o datumu stavljanja opreme na tržište, tko je odgovoran za financiranje 
zbrinjavanja. Informacije o postupcima zbrinjavanja u zemljama izvan EU. Navedeni 
simbol vrijedi samo za države Europske unije. Za pravilno zbrinjavanje zatražite 
informacije od lokalnih vlasti ili prodavača. 
 
 



PL - POLSKI 

 

38 

SCHEMAT PRODUKTU 
1 – cewka do ładowania bezprzewodowego 
2 – port ładowania USB‑C 
3 – kabel USB‑C na USB‑C 
4 – nakrętka dokręcająca 
5 – adapter do kratki nawiewu 
6 – wspornik 

OPIS PRODUKTU 
Bezprzewodowa ładowarka samochodowa do urządzeń mobilnych z magnetycznym 
mocowaniem, przeznaczona do montażu na kratce nawiewu w pojeździe. 
Urządzenie obsługuje standard Qi i jest kompatybilne z technologią MagSafe. 
Ładowanie rozpoczyna się po przyłożeniu kompatybilnego telefonu do powierzchni 
ładującej. 
Urządzenie jest zasilane przez złącze USB‑C. Zasilacz nie jest częścią zestawu. 
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
Jednocześnie ściśnij obie części adaptera do kratki nawiewu (5) i wsuń uchwyt w 
otwór nawiewu w pojeździe tak, aby był stabilny. 
Poluzuj nakrętkę dokręcającą na uchwycie (4) i ustaw wymagany kąt. Następnie 
dokręć nakrętkę. 
Dla większej stabilności ustaw wspornik (6) tak, aby opierał się o deskę 
rozdzielczą/inne otwory nawiewu. 
Podłącz wtyk USB‑C kabla do portu (2) w uchwycie. 
Drugi koniec kabla podłącz do ładowarki samochodowej (adaptera do gniazda 
pojazdu). 
Aby uzyskać maksymalną moc ładowania bezprzewodowego, wymagana jest 
ładowarka samochodowa z obsługą QC 2.0 / QC 3.0 lub USB Power Delivery o 
minimalnej mocy wyjściowej 18 W. 
Aby korzystać z USB Power Delivery, należy użyć kabla USB‑C na USB‑C. W 
przypadku kabla USB‑C na USB‑A, do uzyskania 15 W potrzebny jest adapter z 
obsługą QC 2.0 / QC 3.0. USB‑A nie obsługuje Power Delivery. 

STANDARDY ZASILANIA 
Szybkie ładowanie bezprzewodowe wymaga adaptera QC2.0/QC3.0 lub adaptera z 
PD 18 W (lub więcej). 
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5 V ⎓ 2 A – podstawowe ładowanie bezprzewodowe (do 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – szybkie ładowanie bezprzewodowe 
12 V ⎓ 1,67 A – maksymalna moc bezprzewodowa do 15 W. 
Rzeczywista moc ładowania bezprzewodowego zależy od kompatybilności i 
ustawień ładowanego urządzenia (np. 7,5 W dla niektórych modeli iPhone, 10 W dla 
wybranych urządzeń Samsung, do 15 W dla w pełni kompatybilnych urządzeń). 

PARAMETRY 
Złącza: USB‑C male to USB‑C male 
Wejście: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Wyjście: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Odległość ładowania: <10 mm 
Sprawność ładowania: do 80% 
Wymiary: 62 * 27,2 * 62 mm 
Materiał: stop aluminium + poliwęglan (PC) 
Częstotliwość: 110–205 kHz 
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DODATKOWE INFORMACJE 
Podczas ładowania telefonu w uchwycie z kratki nawiewu nie może wydobywać się 
ciepłe powietrze. Podczas ogrzewania wnętrza pojazdu zamknij dopływ powietrza 
do kratki nawiewu, na której zamontowany jest uchwyt. 

OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA 
Nie używaj produktu, jeśli nie działa prawidłowo w wyniku upadku, uszkodzenia, 
używania na zewnątrz lub dostania się wody. 
Nie narażaj na wilgoć, ekstremalne temperatury ani otwarty ogień. 
Nie rozbieraj urządzenia ani nie modyfikuj go mechanicznie. 
Przechowuj poza zasięgiem małych dzieci. 
Elementy magnetyczne mogą przyciągać metalowe przedmioty – trzymaj z dala od 
drobnych metalowych cząstek. 
Nie używaj w pobliżu wrażliwych urządzeń medycznych (np. rozruszników serca) bez 
konsultacji z producentem urządzenia. 
Nie umieszczaj metalowych przedmiotów między telefonem a ładowarką (np. 
monet, kluczy). 
Najnowszą instrukcję znajdziesz na stronie producenta w sekcji Wsparcie klienta. 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Firma Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że Niceboy Car Wireless Charger 15W 
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE i 2011/65/UE (RoHS) wraz z (UE) 2015/863. 
Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod adresem: 
https://niceboy.eu/pl/declaration/car-wireless-charger-15w 

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 
(UŻYTEK DOMOWY) 
Symbol umieszczony na produkcie lub w dokumentacji oznacza, że zużytych 
urządzeń elektrycznych lub elektronicznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Aby prawidłowo zutylizować produkt, oddaj go do wyznaczonego 
punktu zbiórki, gdzie zostanie przyjęty bezpłatnie. Taki sposób utylizacji pomaga 
chronić cenne zasoby naturalne oraz zapobiegać potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi, które mogłyby wynikać z niewłaściwego 
postępowania z odpadami. Szczegółowe informacje uzyskasz w lokalnym urzędzie 
lub najbliższym punkcie zbiórki. Zgodnie z przepisami krajowymi za niewłaściwą 
utylizację mogą grozić kary. Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
(Użytek biznesowy i komercyjny) 
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego w 
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działalności gospodarczej skontaktuj się z producentem lub importerem produktu. 
Przekażą informacje o sposobach utylizacji oraz – w zależności od daty 
wprowadzenia sprzętu na rynek – wskażą podmiot odpowiedzialny za finansowanie 
utylizacji. Informacje dotyczące procedur utylizacji w krajach poza UE. Powyższy 
symbol dotyczy wyłącznie państw Unii Europejskiej. W celu prawidłowej utylizacji 
poproś o informacje lokalne władze lub sprzedawcę. 
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SHEMA IZDELKA 
1 – tuljava za brezžično polnjenje 
2 – polnilni priključek USB‑C 
3 – kabel USB‑C na USB‑C 
4 – zatezna matica 
5 – adapter za zračnik 
6 – oporna ročica 

OPIS IZDELKA 
Brezžični avtomobilski polnilnik za mobilne naprave z magnetnim pritrjevanjem, 
namenjen montaži na rešetko zračnika vozila. Naprava podpira brezžični standard 
Qi in je združljiva s tehnologijo MagSafe. Polnjenje se začne, ko združljiv telefon 
položite na polnilno površino. 
Naprava se napaja prek priključka USB‑C. Napajalni adapter ni priložen. 

NAVODILA ZA UPORABO 
Hkrati stisnite oba dela adapterja za zračnik (5) in nosilec potisnite v odprtino 
zračnika v vozilu tako, da bo stabilen. 
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Zrahljajte zatezno matico na nosilcu (4), nastavite želeni kot, nato matico ponovno 
zategnite. 
Za večjo stabilnost nastavite oporno ročico (6) tako, da se nasloni na armaturno 
ploščo/druge odprtine zračnika. 
Priključite USB‑C konektor kabla v priključek (2) na nosilcu. 
Drugi konec kabla priključite v avtomobilski polnilnik (adapter v vtičnici vozila). 
Za največjo brezžično moč je potreben avtomobilski polnilnik s podporo QC 2.0 / 
QC 3.0 ali USB Power Delivery z najmanj 18 W izhodne moči. 
Za uporabo USB Power Delivery morate uporabiti kabel USB‑C na USB‑C. Če 
uporabljate kabel USB‑C na USB‑A, je za 15 W potreben adapter s podporo QC 2.0 / 
QC 3.0. USB‑A ne podpira Power Delivery. 

NAPAJALNI STANDARDI 
Hitro brezžično polnjenje zahteva adapter QC2.0/QC3.0 ali adapter s PD 18 W (ali 
več). 
5 V ⎓ 2 A – osnovno brezžično polnjenje (do 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – hitro brezžično polnjenje 
12 V ⎓ 1,67 A – največja brezžična moč do 15 W. 
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Dejanska brezžična moč je odvisna od združljivosti in nastavitev polnjene naprave 
(npr. 7,5 W pri nekaterih modelih iPhone, 10 W pri izbranih napravah Samsung, do 
15 W pri popolnoma združljivih napravah). 

TEHNIČNI PODATKI 
Priključki: USB‑C male to USB‑C male 
Vhod: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Izhod: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Razdalja polnjenja: <10 mm 
Učinkovitost polnjenja: do 80 % 
Dimenzije: 62 * 27,2 * 62 mm 
Material: aluminijeva zlitina + polikarbonat (PC) 
Frekvenca: 110–205 kHz 

DODATNE INFORMACIJE 
Med polnjenjem telefona v nosilcu iz zračnika ne sme pihati topel zrak. Pri ogrevanju 
notranjosti vozila zaprite dovod zraka na zračniku, kjer je nameščen nosilec. 
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VARNOSTNA OPOZORILA 
Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe, uporabe na 
prostem ali vdora vode. 
Ne izpostavljajte vlagi, ekstremnim temperaturam ali odprtemu ognju. 
Naprave ne razstavljajte in je mehansko ne spreminjajte. 
Hranite izven dosega majhnih otrok. 
Magnetni elementi lahko privlačijo kovinske predmete – hranite stran od drobnih 
kovinskih delcev. 
Ne uporabljajte v bližini občutljivih medicinskih naprav (npr. srčnih 
spodbujevalnikov) brez posveta s proizvajalcem naprave. 
Med telefon in polnilnik ne polagajte kovinskih predmetov (npr. kovancev, ključev). 
Najnovejši priročnik najdete na spletni strani proizvajalca v razdelku Podpora 
strankam. 

IZJAVA O SKLADNOSTI 
Podjetje Niceboy s.r.o. izjavlja, da je Niceboy Car Wireless Charger 15W skladen z 
direktivama 2014/53/EU in 2011/65/EU (RoHS) vključno z (EU) 2015/863. EU izjava o 
skladnosti je na voljo na: https://niceboy.eu/sl/declaration/car-wireless-charger-
15w 
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE O ODSTRANJEVANJU ELEKTRIČNE IN 
ELEKTRONSKE OPREME 
(GOSPODINJSKA UPORABA) 
Ta simbol na izdelku ali v dokumentaciji pomeni, da rabljenih električnih ali 
elektronskih naprav ne smete odvreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno 
odstranitev izdelek odnesite na določeno zbirno mesto, kjer ga bodo sprejeli 
brezplačno. S tem varujete naravne vire in preprečujete morebitne negativne vplive 
na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki. 
Podrobnejše informacije vam bo zagotovil lokalni organ ali najbližje zbirno mesto. V 
skladu z nacionalnimi predpisi so lahko za nepravilno odstranjevanje te vrste 
odpadkov predpisane kazni. Informacije za uporabnike o odstranjevanju električne 
in elektronske opreme. 
(Poslovna uporaba) 
Za pravilno odstranitev električne in elektronske opreme za poslovno uporabo se 
obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Posredovali vam bodo informacije o 
načinih odstranjevanja in glede na datum dajanja opreme na trg, kdo je odgovoren 
za financiranje odstranitve. Informacije o postopkih odstranjevanja v državah zunaj 
EU. Zgoraj navedeni simbol velja le za države Evropske unije. Za pravilno odstranitev 
zaprosite za ustrezne informacije pri lokalnih organih ali prodajalcu. 
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SCHEMA PRODUSULUI 
1 – bobină pentru încărcare wireless 
2 – port de încărcare USB‑C 
3 – cablu USB‑C la USB‑C 
4 – piuliță de strângere 
5 – adaptor pentru grila de ventilație 
6 – braț de sprijin 

DESCRIEREA PRODUSULUI 
Încărcător auto wireless pentru dispozitive mobile, cu prindere magnetică, destinat 
montării pe grila de ventilație a vehiculului. Dispozitivul suportă standardul Qi și 
este compatibil cu tehnologia MagSafe. Încărcarea începe după așezarea unui 
telefon compatibil pe suprafața de încărcare. 
Dispozitivul este alimentat prin conectorul USB‑C. Adaptorul de alimentare nu este 
inclus în pachet. 



RO - ROMÂNĂ 

 

50 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
Apăsați simultan ambele părți ale adaptorului de ventilație (5) și introduceți 
suportul în fanta de ventilație a vehiculului astfel încât să fie stabil. 
Slăbiți piulița de strângere de pe suport (4) și setați unghiul dorit. Apoi strângeți din 
nou piulița. 
Pentru o stabilitate mai bună, reglați brațul de sprijin (6) astfel încât să se sprijine pe 
bord/alte fante de ventilație. 
Conectați mufa USB‑C a cablului la portul (2) de pe suport. 
Conectați celălalt capăt al cablului la încărcătorul auto (adaptorul pentru priza 
vehiculului). 
Pentru a obține puterea maximă wireless, este necesar un încărcător auto cu suport 
QC 2.0 / QC 3.0 sau USB Power Delivery cu putere de ieșire minimă de 18 W. 
Pentru a utiliza USB Power Delivery, trebuie folosit un cablu USB‑C la USB‑C. Dacă 
se folosește un cablu USB‑C la USB‑A, pentru 15 W este necesar un adaptor cu 
suport QC 2.0 / QC 3.0. USB‑A nu suportă Power Delivery. 

STANDARDE DE ALIMENTARE 
Încărcarea wireless rapidă necesită un adaptor QC2.0/QC3.0 sau un adaptor cu PD 
18 W (sau mai mare). 
5 V ⎓ 2 A – încărcare wireless de bază (până la 5 W) 
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9 V ⎓ 2 A – încărcare wireless rapidă 
12 V ⎓ 1,67 A – putere wireless maximă până la 15 W. 
Puterea wireless reală depinde de compatibilitatea și setările dispozitivului încărcat 
(de ex. 7,5 W pentru unele modele iPhone, 10 W pentru anumite dispozitive 
Samsung, până la 15 W pentru dispozitive complet compatibile). 

PARAMETRI 
Conectori: USB‑C male to USB‑C male 
Intrare: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Ieșire: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Distanță de încărcare: <10 mm 
Eficiență de încărcare: până la 80% 
Dimensiuni: 62 * 27,2 * 62 mm 
Material: aliaj de aluminiu + policarbonat (PC) 
Frecvență: 110–205 kHz 
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INFORMAȚII SUPLIMENTARE 
În timpul încărcării telefonului în suport, nu trebuie să curgă aer cald din fanta de 
ventilație. La încălzirea interiorului vehiculului, închideți fluxul de aer către fanta de 
ventilație pe care este montat suportul. 

AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ 
Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corect din cauza căderii, deteriorării, 
utilizării în exterior sau pătrunderii apei. 
Nu expuneți la umiditate, temperaturi extreme sau flacără deschisă. 
Nu demontați și nu modificați mecanic dispozitivul. 
Păstrați departe de copii mici. 
Elementele magnetice pot atrage obiecte metalice – păstrați departe de particule 
metalice mici. 
Nu utilizați în apropierea dispozitivelor medicale sensibile (de ex. stimulatoare 
cardiace) fără consultarea producătorului dispozitivului. 
Nu așezați obiecte metalice între telefon și încărcător (de ex. monede, chei). 
Cel mai nou manual se găsește pe site‑ul producătorului, în secțiunea Asistență 
clienți. 
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Niceboy s.r.o. declară prin prezenta că Niceboy Car Wireless Charger 15W este în 
conformitate cu Directivele 2014/53/UE și 2011/65/UE (RoHS), inclusiv (UE) 
2015/863. Declarația UE de conformitate este disponibilă la: 
https://niceboy.eu/ro/declaration/car-wireless-charger-15w 

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR 
ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
(UTILIZARE CASNICĂ) 
Acest simbol de pe produs sau din documentația originală indică faptul că 
produsele electrice sau electronice uzate nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile menajere. Pentru eliminarea corectă, duceți produsul la un punct de 
colectare desemnat, unde va fi preluat gratuit. Astfel ajutați la protejarea resurselor 
naturale și la prevenirea efectelor negative asupra mediului și sănătății umane care 
pot rezulta din eliminarea necorespunzătoare. Informații suplimentare vă pot oferi 
autoritățile locale sau cel mai apropiat punct de colectare. Conform reglementărilor 
naționale, pot fi aplicate amenzi pentru eliminarea necorespunzătoare a acestui tip 
de deșeu. Informații pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor electrice și 
electronice. 
(Utilizare comercială și de afaceri) 
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice utilizate în scop 
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comercial, contactați producătorul sau importatorul produsului. Aceștia vă vor oferi 
informații despre toate metodele de eliminare și, în funcție de data introducerii pe 
piață, cine este responsabil pentru finanțarea eliminării acestui echipament. 
Informații privind procedurile de eliminare în țări din afara UE. Simbolul de mai sus 
se aplică numai țărilor Uniunii Europene. Pentru eliminarea corectă, solicitați 
informații de la autoritățile locale sau de la vânzător. 
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PRODUKTSCHEMA 
1 – spole för trådlös laddning 
2 – USB‑C‑laddport 
3 – USB‑C till USB‑C‑kabel 
4 – åtdragningsmutter 
5 – ventilationsfäste 
6 – stödarm 

PRODUKTBESKRIVNING 
Trådlös billaddare för mobila enheter med magnetfäste, avsedd att monteras i 
bilens ventilationsgaller. Enheten stöder den trådlösa Qi‑standarden och är 
kompatibel med MagSafe‑teknik. Laddningen startar när en kompatibel telefon 
placeras mot laddytan. 
Enheten strömförsörjs via USB‑C‑kontakten. Nätadapter ingår inte i förpackningen. 

ANVÄNDNINGSANVISNINGAR 
Tryck ihop båda delarna av ventilationsfästet (5) samtidigt och skjut in hållaren i 
bilens ventilationsöppning så att den sitter stadigt. 



SE - SVENSKA 

 

56 

Lossa åtdragningsmuttern på hållaren (4) och ställ in önskad vinkel. Dra sedan åt 
muttern. 
För bättre stabilitet, justera stödarmen (6) så att den tar stöd mot 
instrumentpanelen/andra ventilationsöppningar. 
Anslut kabelns USB‑C‑kontakt till port (2) på hållaren. 
Anslut kabelns andra ände till billaddaren (adapter i fordonets uttag). 
För maximal trådlös effekt krävs en billaddare med stöd för QC 2.0 / QC 3.0 eller 
USB Power Delivery med minst 18 W uteffekt. 
För att använda USB Power Delivery måste en USB‑C till USB‑C‑kabel användas. 
Om en USB‑C till USB‑A‑kabel används krävs en adapter med stöd för QC 2.0 / QC 
3.0 för att nå 15 W. USB‑A stöder inte Power Delivery. 

STRÖMSTANDARDER 
Snabb trådlös laddning kräver en QC2.0/QC3.0‑adapter eller en adapter med PD 18 
W (eller högre). 
5 V ⎓ 2 A – grundläggande trådlös laddning (upp till 5 W) 
9 V ⎓ 2 A – snabb trådlös laddning 
12 V ⎓ 1,67 A – maximal trådlös effekt upp till 15 W. 
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Den faktiska trådlösa effekten beror på kompatibilitet och inställningar i den enhet 
som laddas (t.ex. 7,5 W för vissa iPhone‑modeller, 10 W för utvalda 
Samsung‑enheter, upp till 15 W för fullt kompatibla enheter). 

SPECIFIKATIONER 
Kontakter: USB‑C male to USB‑C male 
Ingång: DC 5 V ⎓ 2 A; DC 9 V ⎓ 1,67 A / 2,5 A; DC 12 V ⎓ 1,67 A 
Utgång: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W 
Laddningsavstånd: <10 mm 
Laddningseffektivitet: upp till 80 % 
Mått: 62 * 27,2 * 62 mm 
Material: aluminiumlegering + polykarbonat (PC) 
Frekvens: 110–205 kHz 

YTTERLIGARE INFORMATION 
Vid laddning av telefon i hållaren får varm luft inte blåsa från ventilationsutloppet. 
Vid uppvärmning av kupén, stäng luftflödet till den ventilationsöppning där hållaren 
är monterad. 
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SÄKERHETSVARNINGAR 
Använd inte produkten om den inte fungerar korrekt på grund av fall, skada, 
utomhusanvändning eller vatteninträngning. 
Utsätt inte för fukt, extrema temperaturer eller öppen låga. 
Demontera eller modifiera inte enheten mekaniskt. 
Förvara utom räckhåll för små barn. 
Magnetiska delar kan dra till sig metallföremål – håll borta från små metallpartiklar. 
Använd inte i närheten av känslig medicinsk utrustning (t.ex. pacemakers) utan att 
rådfråga utrustningens tillverkare. 
Placera inte metallföremål mellan telefonen och laddaren (t.ex. mynt, nycklar). 
Den senaste manualen finns på tillverkarens webbplats under Kundsupport. 

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Niceboy s.r.o. försäkrar härmed att Niceboy Car Wireless Charger 15W 
överensstämmer med direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU (RoHS), inklusive (EU) 
2015/863. EU‑försäkran om överensstämmelse finns på: 
https://niceboy.eu/se/declaration/car-wireless-charger-15w 
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INFORMATION FÖR ANVÄNDARE OM AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK OCH 
ELEKTRONISK UTRUSTNING 
(HUSHÅLLSANVÄNDNING) 
Denna symbol på produkten eller i originaldokumentationen betyder att använda 
elektriska eller elektroniska produkter inte får slängas med hushållsavfall. För 
korrekt avfallshantering, lämna produkten till en anvisad insamlingsplats där den 
tas emot utan kostnad. Detta hjälper till att skydda värdefulla naturresurser och 
förebygga möjliga negativa effekter på miljö och människors hälsa som kan uppstå 
vid felaktig avfallshantering. Mer information får du från din kommun eller närmaste 
insamlingsplats. Enligt nationella bestämmelser kan böter utfärdas vid felaktig 
hantering av denna typ av avfall. Information för användare om avfallshantering av 
elektrisk och elektronisk utrustning. 
(Kommersiell användning) 
För korrekt avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning för kommersiellt 
bruk, kontakta produktens tillverkare eller importör. De ger information om alla 
avfallshanteringsmetoder och, beroende på datumet då utrustningen sattes på 
marknaden, vem som ansvarar för finansieringen av avfallshanteringen. Information 
om avfallshanteringsrutiner i länder utanför EU. Ovanstående symbol gäller endast 
för länder inom Europeiska unionen. För korrekt avfallshantering, begär relevant 
information från lokala myndigheter eller återförsäljaren. 
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MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, Prague 4, 
Czechia | ID: 294 16 876 | info@niceboy.cz | Made in China 


